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Úvod

Důsledkem rychle narůstajícího množství používaných elektrotechnických výrobků je zvýšení
pozornosti k jejich dopadům na životní prostředí. V mnoha zemích se tato pozornost promítla do
přijetí předpisů k odpadům a ke spotřebě energie těmito výrobky.

Používání určitých látek (např. olova (Pb), kadmia (Cd), a polybromovaných difenyletherů (PBDE))
v elektrotechnických výrobcích je důvodem obezřetnosti, která je jim věnována v platných
i připravovaných národních odpisech.

Účelem řady IEC 62321 je tedy poskytnout zkušební metody, které umožní elektrotechnickému
průmyslu stanovit obsah některých látek v elektrotechnických výrobcích na jednotném společném
základě.



UPOZORNĚNÍ Osoby, které používají tuto mezinárodní normu, by měly být obeznámeny
s běžnou laboratorní praxí. Tato norma se nezabývá všemi problémy, souvisejícími s jejím
bezpečným užitím, pokud existují. Uživatel má odpovědnost za to, aby stanovil vhodné
postupy bezpečné a hygienické praxe a zajistil shodu se všemi podmínkami národních
předpisů.

1 Rozsah platnosti

Tato část normy IEC 62321 popisuje postup extrakce ve varném reaktoru, který umožní kvalitativní
stanovení přítomnosti šestimocného chromu v bezbarvých a barevných antikorozních povlacích na
povrchu kovů.

Vzhledem k vysoké reaktivitě se koncentrace Cr(VI) v antikorozních povlacích může výrazně měnit
během času a podle podmínek skladování. Vzhledem k tomu, že často nejsou známy podmínky
uložení vzorku před jeho předložením nebo poskytnutím, stanoví tento postup přítomnost Cr(VI) na
základě úrovní, zjištěných v povlacích v době zkoušení. Při zkoušení vzorků čerstvě nanesených
povlaků je nutno dodržet minimální dobu 5 dnů (od nanesení povlaku), aby se zajistilo, že se povlak
stabilizoval. Tato doba umožní, aby před zkoušením došlo po nanesení k potenciální oxidaci Cr(III) na
Cr(VI).

Přítomnost Cr(VI) se stanoví jako množství Cr(VI) vztažené na plochu povrchu povlaku v mg/cm2.
Tento přístup má přednost, protože je často obtížné přesně změřit hmotnost již vyrobeného
protikorozního ochranného povlaku. Z hlediska vývoje technologií povlakování bude průmysl jako
celek buď přecházet na látky, které nejsou na bázi Cr(VI) – neobsahují žádný Cr(VI) nebo
v nepatrném množství – nebo bude používat látky na bázi Cr(VI), které budou obsahovat velké
množství Cr(VI) a může být spolehlivě stanoveno. S ohledem na tento posun průmyslu je přítomnost
nebo nepřítomnost Cr(VI) dostatečná pro posuzování shody.

Je-li při tomto postupu detekováno ve vzorku množství Cr(VI) pod 0,10 mg/cm2 LOQ (mez
kvantifikace), považuje se vzorek za negativní na Cr(VI). Vzhledem k tomu, že Cr(VI) nemusí být
rozložený v povlaku rovnoměrně, i když jde o stejnou šarži vzorku, byla zavedena „šedá zóna“ mezi
0,10 mg/cm2 a 0,13 mg/cm2 jako „neprůkazná“, aby byly omezeny rozporné výsledky, způsobené
nevyhnutelnými nerovnoměrnostmi v povlaku. V takovém případě mohou být nutné další zkoušky
k potvrzení přítomnosti Cr(VI). Je-li detekován Cr(VI) nad 0,13 mg/cm2, je vzorek považován za
pozitivní na Cr(VI) v povlaku.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


